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Niech Jeszua mówi sam za siebie 
w 
P o u z d r o w i e n i u p r z e z Jeszuę p e w n e g o 

n i e w i d o m e g o Żyda doszło d o s p o r u z 
f a r y z e u s z a m i . Niektórzy u z n a l i u z d r o w i e n i e 

z a c u d , i n n i z a sztuczkę. Odpowiadając n a p y t a n i a 
o b u r z o n y c h przywódców l u d u , wylęknieni r o d z i c e 
człowieka, który urodził się ślepy, a t e r a z już widział, 
o d r z e k l i : „Jest dorosły. P y t a j c i e g o , n i e c h s a m o 
s o b i e p o w i e " ( E w . J a n a 9 , 2 1 ) . 

Proponuję, żeby p o d o b n i e uczynić z Jeszuą. W i e l u 
w y p o w i a d a się n a J e g o korzyść l u b p r z e c i w k o 
N i e m u . N i e w i e l u n a t o m i a s t d o p u s z c z a d o głosu 
J e g o s a m e g o . D a j m y M u tę szansę. 

Każdy z choćby odrobiną z d r o w e g o rozsądu 
p r z y z n a , że n o w e tysiąclecie n i e zaoferowało n a m 
p o k o j u n a z i e m i a n i d o b r e j w o l i względem l u d z i . N a 
świecie c o r u s z wybuchają k o n f l i k t y z b r o j n e . M i e r n i 
d y k t a t o r z y nabijają własne k a b z y , p o d c z a s g d y 
m i l i o n y głodują, jęczą I cierpią. 

Z l u d z k i e g o p u n k t u w i d z e n i a I z r a e l z m i e r z a k u 
z g u b i e , gdyż c o r a z więcej j e g o wrogów p o s i a d a 
bombę, którą niegdyś t y l k o państwo żydowskie 
mogło się szczycić j a k o kartą przetargową w g r z e z 
obłąkanymi sąsiadami. N a u k a I t e c h n i k a rodzą 
c o r a z wymyślniejsze s p o s o b y o s z u k i w a n i a , 
s p r a w o w a n i a władzy i n i s z c z e n i a . 

Cóż t o w s z y s t k o m a wspólnego z Jeszuą, którego 
w i e l u Żydów uznało z a M e s j a s z a ? B a r d z o w i e l e ! 
Dziś r e l i g i j n i Żydzi i chrześcijanie mają z e sobą 
w i e l e wspólnego - o b i e b o w i e m g r u p y wołają: 
„Chcemy M e s j a s z a już dziś!". Słusznie zauważyły, 
że człowiek p o z o s t a w i o n y s a m s o b i e n i e m a p r z e d 
sobą n a d z i e l , i t u właśnie w k r a c z a J e s z u a . 

O n zgodziłby się z taką oceną s y t u a c j i . 
Przemierzając I z r a e l , ogłaszał S i e b i e jedyną 
nadzieją d l a s w e g o l u d u i d l a świata. A następnie 
przedstawił „listy uwierzytelniające" w sposób 
nieosiśigainy d l a n i k o g o i n n e g o - przywracał w z r o k 
ślepym, życie umarłym, a w o b l i c z u J e g o cudów 
oniemiał n i e t y l k o l u d , a l e i J e g o w r o g o w i e . 

1 . N i e założył n o w e j r e l i g i i . „Nie m n i e m a j c i e , że 
przyszedłem rozwiązać z a k o n a l b o proroków; 
n i e przyszedłem rozwiązać, l e c z wypełnić" ( E w . 
M a t e u s z a 5 , 1 7 ) . 

2 . N i e przyszedł, a b y pozyskiwać nie-Żydów, a l e 
swój własny l u d , a z a j e g o pośrednictwem świat. 
„Jestem posłany t y l k o d o o w i e c z a g i n i o n y c h z 
d o m u I z r a e l a " ( M t 1 7 , 2 4 ) . 

3 . N i e narzucał się I z r a e l o w i , choć zapowiedział, że 
p o j a w i się n a końcu, j a k o j e g o j e d y n a n a d z i e j a . 
„Oto w a m d o m w a s z p u s t y z o s t a n i e . A l b o w i e m 
p o w i a d a m w a m : N i e u j r z y c i e M n i e odtąd, aż 
p o w i e c i e : Błogosławiony, który p r z y c h o d z i w 
i m i e n i u Pańskim" ( M t 2 3 , 3 8 - 3 9 ) . 

4 . Twierdził, że j e s t B a r a n k i e m Bożym - ofiarą 
przebłagalną z a I z r a e l a . W c h w i l i s w e j śmierci 
zaoferował j e d y n i e miłość, mówiąc: „Ojcze, odpuść 
i m , b o n i e wiedzą, c o czynią" ( E w . Łukasza 
2 3 , 3 4 ) . 

5 . N i e t y l k o powiedział, że przyszedł, a b y oddać 
życie z a g r z e c h y I z r a e l a ( i świata), a l e też obiecał, 
że z m a r t w y c h w s t a n i e . „Zburzcie tę świątynię, a J a 
w t r z y d n i ją odbuduję. [...] mówił o świątyni 
ciała s w e g o " ( J 2 , 1 9 . 2 1 ) . 

6 . N i e m a s e n s u nazywać G o „miłym młodym 
Żydem" a n i n a w e t t y l k o p r o r o k i e m . Musiałby 
b o w i e m być kłamcą, obłąkanym - a l b o właśnie 
M e s j a s z e m - a b y w t e n sposób odpowiedzieć 
s z c z e r z e poszukującej k o b i e c i e , która stwierdziła 
( j a k t o c z y n i dziś w i e l u ) : „Wiem, że p r z y j d z i e 
M e s j a s z ; g d y O n p r z y j d z i e , w s z y s t k o n a m 
o z n a j m i . Rzekł j e j J e s z u a : J a , który mówię z 
tobą, j e s t e m n i m " ( J 4 , 2 5 - 2 6 ) . 

Pozwoliłem Żydowi J e s z u i mówić z a s i e b i e . 
Wysłuchaliśmy już B a r a k a , C l i n t o n a , A r a f a t a i 
i n n y c h . C z y p o m o g l i o n i I z r a e l o w i ? Czyż J e s z u a . 
który - j a k s a m oznajmił - żyje, n i e spisałby się 
l e p i e j ? Z e c h c i e j m y G o o t o p r z y n a j m n i e j poprosić! 
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F r a n k E i k l o r , S h a l o m I n t e r n a t i o n a l 
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Ż y d z i z w y c z a j o w o c o s z a b a t z b i e r a l i się w 
m i e j s c o w e j s y n a g o d z e , a b y wielbić B o g a i 
uczyć się o N i m . T e n s z a b a t n i e był 

wyjątkiem. W s z y s c y się t u z n a l i , i w s z y s c y p o z n a l i 
Jeszuę, k i e d y wszedł, żnail G o i J e g o rodzinę, 
żdążył zasłynąć j a k o n a u c z y c i e l . J e g o n a u k i były 
głębokie i zdumiewające. 

Choć w J e g o z a c h o w a n i u n i e było n i c z b u n t u , t o n i e 
mieściło się o n o w t r a d y c j i , i s z c z e r z e mówiąc, 
niepokoiło p e w n y c h członków s y n a g o g i o r a z 
S a n h e d r y n u . Stąd też niektórzy f a r y z e u s z e p r z y b y l i , 
a b y G o obserwować i sprawdzić, c z y n i e znajdą 
p o w o d u , a b y G o oskarżyć. 

„I wstąpił z n o w u d o s y n a g o g i ; a był t a m 
człowiek z uschłą ręką. i p o d p a t r y w a l i G o , c z y 
u z d r o w i g o w s a b a t , a b y G o oskarżyć. W t e d y 
rzekł d o człowieka, który miał uschłą rękę: 
Wyjdź n a środek. A d o n i c h rzekł: C z y w o l n o w 
s a b a t d o b r z e czynić, c z y źle czynić, życie 
zachować c z y zabić? A o n i m i l c z e l i . I spojrzał n a 
n i c h z g n i e w e m , zasmucił się z p o w o d u 
zatwardziałości i c h s e r c a i rzekł o w e m u 
człowiekowi: Wyciągnij rękę! i wyciągnął, i ręka 
j e g o wróciła d o d a w p e g o s t a n u . A f a r y z e u s z e , 
wyszedłszy z a r a z , n a r a d z a l i się z h e r o d i a n a m i , 
j a k b y G o zgładzić" ( E w . M a r k a 3 , 1 - 6 ) . 

W s z y s c y w i d z i e l i , c o się d z i e j e , i w s z y s c y z n a l i t e g o 
człowieka, Jeszuę. W s z y s c y z n a l i też mężczyznę z 
uschniętą ręką. Każdy patrzył z w y c z e k i w a n i e m . 
Rosło napięcie. C z y J e s z u a g o u z d r o w i ? C z y t o 
z g o d n e z P r a w e m ? A k i e d y O n zapytał 
faryzeuszów: „Czy w o l n o w s a b a t d o b r z e czynić, 
c z y źle czynić, życie zachować c z y zabić?", o n i 
m i l c z e l i . M i m o że z g o d n e z P r a w e m j e s t c z y n i e n i e 
d o b r z e w s z a b a t I d o b r z e j e s t zachować komuś 
życie w s z a b a t . J e s z u a j e d n a k poszedł j e s z c z e 
d a l e j . 

S p o j r 
n a c h o r i 
i polecił I 
wyprostować 
rękę. Człowiek 
wyprostował rękę i o d r a z u z o 
o n a u z d r o w i o n a . Było t o coś więcej n i z u z d r o w i e n i e . 
Coś więcej niż d o b r y c z y n , więcej niż o c a l e n i e życia 
- c o może uczynić każdy. J e s z u a wypowiedział 
Słowo, i ręka mężczyzny została u l e c z o n a . J e s z u a 
stworzył życie. Przemówił, i t a k się stało. 
Wypowiedział słowo i dał życie. Był t o p o k a z J e g o 
m o c y i a u t o r y t e t u . C u d t e n zaświadczył o J e g o 
tożsamości. Uschła ręka mężczyzny była zupełnie 
bezużyteczna, d e f a c t o m a r t w a . 

L e c z t o , c o było m a r t w e , ożyło w c h w i l i , g d y J e s z u a 
wypowiedział Słowo. P o d o b n i e j a k Bóg przemówił 
n a początku I t a k się stało, t a k i J e s z u a , S y n Boży, 
przemówił, i t a k się stało. J e s z u a powiedział: 
„Zaprawdę, zaprawdę, p o w i a d a m w a m , n i e może 
S y n s a m o d S i e b i e n i c czynić, t y l k o t o , c o w i d z i , 
że O j c i e c c z y n i ; c o b o w i e m O n c z y n i , t o s a m o i 
S y n c z y n i " ( E w . J a n a 5 , 1 9 ) . 

P o p r z e z t e n c u d J e s z u a pokazał, że j e s t B o g i e m . I 
f a k t y c z n i e był B o g i e m w c i e l e , i m m a n u e i e m , 
„Bogiem z n a m i " ! T a k j a k t o przepowiedział p r o r o k 
I z a j a s z ( I z 7 . 1 4 ) . 
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N i e p r z e o c z m y też f a k t u , że życie otrzymała ręka 
t e g o mężczyzny. Ręka t o narzędzie 
d e m o n s t r o w a n i a siły, umiejętności i władzy. 
S y m b o l i z u j e niezależność człowieka I j e g o zdolność 
t r o s z c z e n i a się o s w o j e p o t r z e b y . 

P r a w a zaś ręka w Piśmie Świętym t o s y m b o l m o c y I 
władzy. P a n wyprowadził swój l u d z n i e w o l i 
e g i p s k i e j wyciągniętym r a m i e n i e m I ręką, a 
ścigający i c h E g i p c j a n i e p a d l i p o d mocą Bożej 
p r a w i c y . „Wyciągnąłeś prawicę swoją 
pochłonęła i c h z i e m i a " ( 2 K s . 
Mojżeszowa 1 5 , 1 2 ) . 

Zwróćmy uwagę, że uschła 
właśnie p r a w a ręka mężczyzny 
( E w . Łukasza 6 , 6 ) . K i e d y więc 
J e s z u a s w y m Słowem wrócił j e j 
życie, zaświadczył t y m m o c n i e j 
o s w e j władzy I potwierdził, że 
I s t o t n i e j e s t długo 
w y c z e k i w a n y m M e s j a s z e m , 
Nadzieją I z r a e l a . 

J A JESTEM 

s e r c a , a l b o w i e m o n i B o g a oglądać będą. 
Błogosławieni pokój czyniący, a l b o w i e m o n i 
s y n a m i Bożymi będą n a z w a n i . Błogosławieni, 
którzy cierpią prześladowanie z p o w o d u 
sprawiedliwości, a l b o w i e m i c h j e s t Królestwo 
N i e b i o s . 

„Błogosławieni jesteście, g d y w a m złorzeczyć i 
prześladowć w a s będą i kłamliwie mówić n a w a s 
w s z e l k i e zło z e względu n a M n i e ! R a d u j c i e i 
w e s e l c i e się, a l b o w i e m zapłata w a s z a o b f i t a j e s t 

j w n i e b i e ; t a k b o w i e m 
prześladowali proroków, którzy 
b y l i p r z e d w a m i " ( E w . M a t e u s z a 
5 , 3 - 1 2 ) . 

DROGA I PRAWDA, 

1 Ż Y W O T , N I K T 

N f E P R Z Y C H O D Z I 

DO O J C A , T Y L K O 

P R Z E Z E M N I E " 
J e s z u a przyszedł o d B o g a O j c a , 
a b y c i , którzy w N i e g o wierzą, 
p o z n a l i O j c a i o d d a w a l i M u 
cześć w d u c h u i p r a w d z i e . 
Mówił t y l k o t o , c o powiedział M u O j c i e c , i czynił t y l k o 
t o , c o M u O j c i e c pokazał. 

F a r y z e u s z o m rzucił t a k i e w y z w a n i e : „Gdyby Bóg 
był w a s z y m O j c e m , miłowalibyście M n i e , J a 
b o w i e m wyszedłem o d B o g a i o t o j e s t e m . 
A l b o w i e m n i e s a m o d S i e b i e przyszedłem, l e c z 
O n M n i e posłał" ( J 8 , 4 2 ) . J e s z u a przyszedł, 
abyśmy m i e l i życie, i c i , którzy w N i e g o wierzą, 
doświadczają pełni życia. 

Powiedział: „Błogosławieni u b o d z y w d u c h u , 
a l b o w i e m i c h j e s t Królestwo N i e b i o s . 
Błogosławieni, którzy się smucą a l b o w i e m o n i 
będą p o c i e s z e n i . Błogosławieni c i s i , a l b o w i e m 
o n i posiądą ziemię. Błogosławieni, którzy łaknął 
pragną sprawiedliwości, a l b o w i e m o n i będą 
n a s y c e n i . 

„Błogosławieni miłosierni, a l b o w i e m o n i 
miłosierdzia dostąpią. Błogosławieni c z y s t e g o 

N i e są t o słowa b u n t o w n i k a . A n i 
słowa przestępcy. T o słowa B o g a . 
L u d z i e pobożni i żyjący t a k , a b y 
podobać się B o g u , n i e będą zatykać 
n a n i e u s z u , l e c z będą cenić j e n a d e 
w s z y s t k o . A c i , którzy pragną 
sprawiedliwości I poddają s w o j e 
życie J e g o władzy, posłuchają i c h i 
będą s t o s o w n i e postępować. 

J e s z u a n i e dążył d o r e w o l u c j i . 
Przyszedł wzywać l u d z i d o 

upamiętania. Przyszedł n i e p o t o , żeby p r a w o 
łamać, a l e a b y j e wypełnić. N i e p o t o , b y zwodzić, 
a l e b y zaświadczyć o p r a w d z i e . N i e przyszedł 
zakładać z i e m s k i e g o królestwa, które o b a l i I n n e 
królestwa t e g o świata. Przyszedł zbudować 
królestwo n i e b i e s k i e , które p o w s t a j e n i e z k a m i e n i i 
które n i e j e s t dziełem rąk l u d z k i c h . 

Wzywał d o upamiętania, nauczał i czynił 
sprawiedliwość. O n j e s t drogą d o O j c a , j a k s a m 
powiedział: „Ja j e s t e m d r o g a i p r a w d a , i żywot, 
n i k t n i e p r z y c h o d z i d o O j c a , t y l k o p r z e z e M n i e " 
( J 1 4 , 6 ) . 

B y l i t a c y , którzy w i d z i e l i ów c u d , a j e d n a k n i e 
u w i e r z y l i . O b s e r w o w a l i Jeszuę p o t o t y l k o , żeby 
sprawdzać, c z y n i e łamie P r a w a . N i e łamał. Słyszeli 
słowo, które wypowiedział. W i d z i e l i , c o się stało, 
g d y przemówił. Z n a l i człowieka z uschłą ręką. 
W i d z i e l i , j a k ją wyciągnął, i j a k ożyła. A m i m o t o n i e 
u w i e r z y l i . 
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J a k t o możliwe, b y widzieć, a n i e uwierzyć? J a k 
m o g l i słyszeć i n i e uwierzyć? E w a n g e l i a p o d a j e , że 
i c h s e r c a się zatwardziły. C u d był p r o s t y , a jakże 
potężny. O n i j e d n a k p o s t a n o w i l i trwać w u p o r z e 
s e r c a . N i e c h c i e l i uwierzyć, b o w i e d z i e l i , że w i a r a 
wymagałaby o d n i c h określonego postępowania. 
O b a w i a l i się sprzeciwić n a u c z y c i e l o m i 
przywódcom. B a l i się pogwałcić tradycję. B o czyż 
m o g l i odrzucać tradycję? S t a l i b y się p r z e d m i o t e m 
s z y d e r s t w i p o g a r d y . 

Sądzili, że odrzuciłaby i ch r o d z i n a i p r z y j a c i e l e . 
„Błogosławieni jesteście, g d y w a m złorzeczyć i 
prześladowć w a s będą i kłamliwie mówić n a w a s 
w s z e l k i e zło z e względu n a M n i e ! R a d u j c i e i 
w e s e l c i e się, a l b o w i e m zapłata w a s z a o b f i t a j e s t 
w n i e b i e ; t a k b o w i e m prześladowali proroków, 
którzy b y l i p r z e d w a m i " . 

T r a d y c j a krępowała i c h s e r c a , zmuszając d o 
p r z y p o d o b a n i a się l u d z i o m . Ówczesna k u l t u r a 
podsycała fałszywe wyobrażenia c o d o t e g o , k i m 
m a być M e s j a s z I w j a k i sposób m a się objawić. A 
J e s z u a n i e mieścił się w żadnym z t y c h wyobrażeń. 

T r a d y c j a stępiła i c h s e r c a i pozbawiła j e w i a r y . 
N i e było już w n i c h w i a r y , która p o d o b a 
się B o g u . I c h s e r c a uschły j a k ręka „ •• 
o w e g o mężczyzny. P o d o b n i e i 
j e d n a k j a k ów człowiek, który 
wyciągnął swoją rękę, t a k i m y , • • 
jeśli odsłonimy s e r c a i 
u w i e r z y m y w Jeszuę, d o z n a m y 

w i a r y , która r o z p a l i n a s z e s e r c e i s t a n i e się o n o n i b y 
w z b u d z o n e z m a r t w y c h . 

N i e d a j m y się krępować l u d z k i m t r a d y c j o m , a l e 
w y b i e r z m y życie. N i e p o z b a w i a j m y n a s z y c h s e r c 
b o g a c t w a w i a r y . „Dziś, jeśli głos J e g o usłyszycie, 
n i e z a t w a r d z a j c i e s e r c w a s z y c h , j a k p o d c z a s 
b u n t u " ( L i s t d o Hebrajczyków 3 , 1 5 ) . A wówczas 
z a k o s z t u j e m y wolności i owoców w i a r y , która 
p o d o b a się B o g u , p o s m a k u j e m y d o b r o c i P a n a i 
p o z n a m y , że w y n a g r a d z a O n t y c h , którzy w N i e g o 
wierzą. 

M a r k W a r r e n 
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